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INTENDED USE
•	 This product is designed for outdoor use and is intended for storing garden tools, equipment, 

and utensils. It is not suitable for housing people or animals or for storing hazardous 
materials. 

•	 This product is not suitable for commercial use. 
•	 Any other use or modification of this product is considered improper use and can cause 

significant hazards. 

NOTE
•	 Read all the installation instructions carefully before you being installing the product. 
•	 This applies, in particular, to the safety instructions. 
•	 Failure to do so may result in injury or damage to the product. 
•	 This product is not a climbing frame for children or a climbing aid. There is a risk of 

overloading. 
•	 Make sure all necessary parts are available in the specified quanitities. 
•	 Carry out the individual installation steps one after the other and in the specified order as 

shown in the instructions. 
•	 Do not skip or shorten any of the specified steps. 
•	 Keep this instruction guide in a safe place so that you can refer to them again. 
•	 Plan your installation! If using a ground sill, this must be asembled first. 

GENERAL INFORMATION
•	 Before beginning installation, ensure that the applicable guidelines / laws are being followed.
•	 Allow at least 5 - 6 hours for installation.
•	 At least 2 people are required for installation. 
•	 Choose a clear, sunny surface with no overhanging branches for assembly.
•	 Before beginning work, check that all parts are present and in the correct quantities. If any 

parts are missing, please contact the seller from whom you purchased this product. 
•	 Check the individual parts for damage before starting the installation. 
•	 Lay the parts out so that they are easily accessible during installation. 
•	 It is best to keep small parts, such as screws, nuts, etc., in a bowl so that they do not get 

lost.
•	 Under no circumstances should you use the product as a support for legumes, climbing, and 

twining plants, fruit, vegetables, or as a holder for your clothesline. 
•	 Keep the product ferree of snow and leaves.
•	 Use the product exclusively as descibed in these installation instructions.
•	 The manufacturer or dealer acceccpts no liability for damage caused by improper or incorrect 

use. 
•	 Do not place the product directly on grass or uneven surfaces; ensure tha tthe surface is 

suitable, load-bearing, level, and firm. 
•	 We recommend anchoring the product firmly to the ground.
•	 Ensure that all screws are tightened securely and that the frames are correctly aligned and 

level.
•	 Regularly check thhat all screws are tight and secure; retighten them if necessary. 

Important Note
Please read all of the instructions before starting

GB
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SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Never stand directly on the roof, as there is a risk of overloading. This also applies during 

installation or cleaning. 
•	 There is a risk to children and person with limited physical, sensory, or mental abilities (e.g., 

overtired persons, partially-disabled persons, elderly persons with reduced physical and 
mental abilities), or persons with lack of experience and knowledge (e.g., older children). 

•	 Small parts, such as screws and nuts, are used when installing the product. These parts 
pose a risk of suffocation if swallowed. 

•	 The product may only be assembled by competent persons, and not by children or persons 
with limited mental or motor skills or lack of experience. 

•	 Improper handling of the product can result in injury or damage to property.
•	 Take care when unpacking the product parts from the packaging. There is a risk of injury 

from sharp edges. Some parts are made of mental and, therefore, are heavy. 
•	 If you open the packaging carelessly, e.g., with a sharp knife or other sharp/pointed object, 

there is a risk of damaging the parts. 
•	 Check that the parts are in perfect condition and show no signs of damage.  If any parts are 

damaged or deformed, do not use them. 
•	 Always wear safety clothing during installation. Basic safety equipment includes, but is not 

limited to, safety shoes, protective gloves, safety goggles, and a safey hat. 
•	 Do not install the product on windy or rainy days. 
•	 Make sure that the parts do not touch any power cables. 
•	 Dispose of the packaging, plastic bags, and protective films propely. Keep them out of the 

reach of childen as they pose a risk of suffocation! 
•	 Install the product on a firm and level surface. 
•	 Ensure that no children are present in the construction zone during installation. 
•	 Do not place the product in areas exposed to strong or persistent winds.
•	 For your own safety, do not assemble the product if you are tired, under the influence of 

alcohol or drugs, or if you feel dizzy or unwell.
•	 When using ladders or electrical devices, make sure you follow the repsective manufacturer's 

instructions for use. 
•	 Hot appliances, such as barbecues, heaters, burners, etc., must not be used or stored in the 

product, as this poses a fire hazard! 
•	 Never stand in or next to the product during storms of thunderstorms. There is a risk of a 

lightning strike. 

CARE AND MAINTENANCE
•	 Clean the surface regularly. 
•	 If you notice any scratches on the surface, remove them immediately with a suitable varnish. 
•	 Do not use aggressive cleaning agents, brushes with metal or nylon bristles, or sharp or 

metallic tools, such as knives or scrapers. Use soft bristles for cleaning.
•	 Use clean, cold water. 

DISPOSAL OF PACKAGING 
•	 Dispose of the packaging separately.
•	 Cardboard and paperboard are disposed of as waste paper, and plastic film should be taken 

to the appropriate recycling collectiion point. 

DISPOSAL OF THE PRODUCT
•	 When disposing of the product, please obeserve the guidelines, laws, and regulations 

applicable in your country or state regarding disposal.
•	 Please note that the product is recyclable. 
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Belangrijke Opmerking
Lees alle instructies voordat u begint

NL

BEOOGD GEBRUIK
•	 De berging is bedoeld voor gebruik in de open lucht en heeft als doel om tuingereedschap, 

werktuig en toebehoren op te slaan. 
•	 Hij is niet geschikt voor het onderbrengen van personen of dieren of de opslag van gevaarlijke 

stoffen. 
•	 De berging is niet bedoeld voor zakelijk gebruik. 
•	 Elk afwijkend gebruik of elke verandering aan de berging wordt beschouwd als nietbeoogd 

gebruik en kan aanzienlijke risico‘s met zich meebrengen.

OPMERKING
•	 Lees de bouwinstructies zorgvuldig door voordat u de berging gaat bouwen.
•	 Dit geldt in het bijzonder voor de veiligheidsinstructies.
•	 Doet u dit niet, dan kunt u letsel oplopen of de berging beschadigen.
•	 De berging is geen klimtoestel voor kinderen en geen klimhulp. Er is een risico op overbelasting.
•	 Zorg dat alle benodigde onderdelen aanwezig zijn in de aangegeven aantallen.
•	 Voer de stappen na elkaar uit, in de volgorde die in deze handleiding staat.
•	 Sla geen stappen of onderdelen van stappen over.
•	 Bewaar de bouwinstructies op een veilige plek zodat u ze er later weer bij kunt pakken.
•	 Plan de bouw! Bij gebruik van een vloerframe dient deze eerst gemonteerd te worden.

ALGEMENE INFORMATIE
•	 Zorg voordat u met de montage begint dat er wordt voldaan aan alle geldende richtlijnen en 

wetten.
•	 Maak voor de montage minimaal 5 tot 6 uur tijd vrij.
•	 Voor de montage zijn minimaal 2 personen nodig. 
•	 Controleer voordat u begint of alle onderdelen in de juiste aantallen aanwezig zijn. Gebruik 

voor het bouwen een vrije, zonnige plek zonder overhangende takken.
•	 Controleer voor de montage of alle onderdelen volledig intact zijn en leg ze zo neer dat ze 

tijdens het werk goed bereikbaar zijn.
•	 U kunt kleine onderdelen zoals schroeven en moeren het beste in een bakje leggen zodat u 

ze niet kwijtraakt.
•	 Gebruik de berging nooit als klimhulp voor peulvruchten, klim- en slingerplanten, groente of 

fruit of als steunpunt voor uw waslijn.
•	 Hou de berging vrij van sneeuw en bladeren. 
•	 Gebruik de berging alleen zoals in deze montagehandleiding omschreven staat.
•	 De fabrikant of verkoper is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit abnormaal of 

onjuist gebruik.
•	 Zet de berging niet rechtstreeks op gras of ongelijke ondergronden.
•	 Zorg voor een geschikte, sterke, vlakke en stabiele ondergrond. 
•	 We raden aan om de berging stevig te verankeren in de bodem. 
•	 Zorg dat alle schroeven stevig zijn aangedraaid en dat het frame correct en waterpas staat.
•	 Controleer regelmatig of alle schroeven stevig vastzitten en draai ze waar nodig weer vast.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
•	 Ga nooit rechtstreeks op het dak staan, er bestaat risico op overbelasting. 
•	 Doe dit ook niet tijdens de montage of om schoon te maken.
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•	 Er is een risico voor kinderen en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vaardigheden (bijvoorbeeld oververmoeide personen, mensen met een 
gedeeltelijke beperking of oudere personen met verminderde lichamelijke en geestelijke 
vaardigheden) of met beperkte ervaring en kennis (bijvoorbeeld oudere kinderen).

•	 Bij de montage van de berging worden kleine onderdelen gebruikt, zoals schroeven en 
moeren. Deze brengen bij inslikken een verstikkingsgevaar met zich mee. 

•	 De berging mag alleen worden gebouwd door deskundige personen, en niet door kinderen 
of door personen met beperkte geestelijke of motorische vaardigheden of met een gebrek 
aan ervaring.

•	 Onjuist gebruik van de berging kan letsel of  schade veroorzaken.
•	 Wees voorzichtig bij het uitpakken van de afzonderlijke onderdelen uit de verpakking. Er is 

een risico op letsel door scherpe randen.
•	 Sommige onderdelen zijn van metaal en zijn daardoor zwaar. Als u de verpakking niet 

voorzichtig opent, bijvoorbeeld door een scherp mes of een ander scherp of spits voorwerp 
te gebruiken, is er een risico dat u onderdelen beschadigt. 

•	 Leg de losse onderdelen op een deken of een soortgelijke ondergrond om krassen in de 
coating te voorkomen.

•	 Controleer of alle onderdelen volledig intact zijn en niet beschadigd zijn. In dat laatste geval 
dient u de beschadigde, vervormde onderdelen niet te gebruiken.

•	 Draag altijd veiligheidskleding tijdens de bouw en de montage. Tot de basisuitrusting behoren 
onder meer veiligheidsschoenen, veiligheidshandschoenen, een veiligheidsbril en een helm.

•	 Installeer de berging niet op dagen met veel regen of wind.
•	 Zorg dat de onderdelen niet in contact komen met stroomkabels.
•	 Verpakking, kunststof zakje of beschermfolie correct verwijderen en deze buiten het bereik 

van kinderen houden, verstikkingsgevaar!
•	 Zet de berging op een vlakke ondergrond.
•	 Zorg dat er tijdens de montage geen kinderen aanwezig zijn in de gevarenzone.
•	 Zet de berging niet op plekken die worden blootgesteld aan harde of continue wind.
•	 Voor uw eigen veiligheid wordt afgeraden om de berging te bouwen als u moe, beschonken 

of onder invloed bent of als u zich duizelig of niet goed voelt.
•	 Als u ladders of elektronische apparaten gebruikt, zorg dan dat u zich houdt aan de 

gebruiksinstructies van de betreffende fabrikant. 
•	 Gebru ik  en bewaar  geen hete apparatuur  in  de berg ing,  zoals  barbecues, 

verwarmingstoestellen en branders. Hierbij bestaat brandgevaar! 
•	 Ga bij onweer niet in of naast de berging staan. Er is een risico op blikseminslag.

VERZORGING EN ONDERHOUD
•	 Maak de oppervlakken regelmatig schoon. Ziet u krassen in het oppervlak, repareer deze 

dan onmiddellijk met geschikte lak.
•	 Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, borstels met metalen of nylon haren, of 

scherpe of metalen hulpmiddelen zoals messen of spatels. Gebruik bij het schoonmaken 
zachte borstels. 

•	 Gebruik koud en schoon water.

AFVOER VAN DE VERPAKKING
•	 Voer de verpakkingsonderdelen gescheiden af.
•	 Doe papier en karton bij het oud papier en doe folie in de betreffende recyclingbak.

AFVOER VAN DE BERGING
•	 Let bij het afvoeren van de berging op de afvoerrichtlijnen, -wetten en -bepalingen voor uw 

land of regio.
•	 Houd er rekening mee dat het product recyclebaar is.
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Wichtiger Hinweis
Bitte lesen Sie alle Abschnitte sorgfältig durch, bevor Sie beginnen

DE

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
•	 Das Gerätehaus ist für den Einsatz im Freien vorgesehen und dient zum Aufbewahren von 

Gartenwerkzeugen, Geräten und Utensilien. Es ist nicht geeignet um Personen oder Tiere zu 
beherbergen oder Gefahrstoffe einzulagern.

•	 Das Gerätehaus ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet. 
•	 Jegliche anderweitige Verwendung oder Veränderungen an dem Gerätehaus wird als 

unsachgemäße Verwendung betrachtet und kann erhebliche Gefahren verursachen.

HINWEIS
•	 Lesen Sie die Aufbauanleitung sorgfältig, bevor Sie mit dem Aufbau des Gerätehauses 

beginnen.
•	 Dies gilt insbesondere für die Sicherheitshinweise.
•	 Andernfalls können Sie sich verletzen oder das Gerätehaus beschädigen.
•	 Das Gerätehaus ist kein Klettergerüst für Kinder und keine Rankhilfe. Es besteht die Gefahr 

der Überlastung.
•	 Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Bauteile in der angegebenen Menge vorhanden sind.
•	 Führen Sie die einzelnen Aufbauschritte nacheinander und in der angegebenen Reihenfolge, 

wie in dieser Anleitung vorgegeben, durch.
•	 Überspringen Sie bitte keinen der angegebenen Schritte oder kürzen diese ab.
•	 Verwahren Sie die Aufbauanleitung an einem sicheren Ort, um zu einem späteren Zeitpunkt 

erneut darauf zugreifen zu können.
•	 Planen Sie den Aufbau! Bei Verwendung eines Bodenrahmens muss dieser zuerst 

montiert werden.
ALLGEMEINE INFORMATIONEN
•	 Bevor Sie mit der Montage beginnen, stellen Sie sicher, dass die für Sie zutreffenden 

Richtlinien / Gesetze eingehalten werden. Planen Sie für die Montage mindestens 5 bis 6 
Stunden ein.

•	 Für die Montage werden mindestens 2 Personen benötigt. 
•	 Prüfen Sie vor dem Beginn der Arbeit, dass alle Teile in der richtigen Menge vorhanden sind. 

Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft 
haben.

•	 Nutzen Sie zum Aufbau eine freie, sonnige Fläche ohne überstehende Äste.
•	 Prüfen Sie die einzelnen Bauteile vor Montagebeginn auf ihre Unversehrtheit und legen Sie 

diese so, dass die Bauteile während der Arbeit gut erreichbar sind.
•	 Am besten bewahren Sie Kleinteile wie Schrauben, Mutter etc. in einer Schale auf, so dass 

diese nicht verloren gehen.
•	 Nutzen Sie das Gerätehaus auf keinen Fall als Rankhilfe für Hülsenfrüchte, Kletter- und 

Schlingpflanzen, Obst, Gemüse oder als Halterung für ihre Wäscheleine.
•	 Halten Sie das Gerätehaus frei von Schnee und Laub.
•	 Verwenden Sie das Gerätehaus ausschließlich wie in dieser Montageanleitung beschrieben.
•	 Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 

bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind. 
•	 Stellen Sie das Gerätehaus nicht direkt auf Rasen oder unebene Untergründe, sorgen Sie 

für einen geeigneten, tragfähigen, waagerechten und stabilen Untergrund. 
•	 Wir empfehlen das Gerätehaus fest auf dem Boden zu verankern. 
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SICHERHEITSHINWEISE
•	 Stellen Sie sich niemals direkt auf die Dachfläche, es besteht die Gefahr der Überlastung. 

Auch nicht während der Montage oder zur Reinigung.
•	 Es besteht Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen 

oder geistigen Fähigkeiten (z.B. übermüdete Personen, teilbehinderte Personen, ältere 
Personen mit reduzierten physischen und geistigen Fähigkeiten) oder Mangel an Erahrung 
und Wissen (z.B. ältere Kinder).

•	 Bei der Montage des Gerätehauses kommen Kleinteile wie Schrauben und Muttern zum 
Einsatz, von denen Erstickungsgefahr ausgeht, wenn sie verschluckt werden.

•	 Das Gerätehaus darf nur von fachkundigen Personen aufgebaut werden, nicht von 
Kindern oder Personen mit eingeschränkten geistigen oder motorischen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung.

•	 Der nicht sachgemäße Umgang mit dem Gerätehaus kann zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen.

•	 Lassen Sie beim Auspacken der einzelnen Bauteile aus der Verpackung Vorsicht walten. Es 
besteht Verletzungsgefahr an scharfen Kanten. 

•	 Einzelne Bauteile bestehen aus Metall und sind dadurch schwer. Bei einer unvorsichtigen 
Öffnung der Verpackung, zum Beispiel mit einem scharfen Messer oder einem anderen 
scharfen/spitzen Gegenstand besteht die Gefahr, dass Sie Bauteile beschädigen. 

•	 Kontrollieren Sie, ob die einzelnen Bauteile in einem einwandfreien Zustand sind oder 
Beschädigungen aufweisen, in diesem Fall verwenden Sie die beschädigten, deformierten 
Teile nicht.

•	 Tragen Sie während des Aufbaus und der Montage stets Sicherheitskleidung. Die 
grundlegende Sicherheitsausrüstung umfasst unter anderem Sicherheitsschuhe, 
Schutzhandschuhe, Schutzbrille und einen Schutzhelm.

•	 Installieren Sie das Gerätehaus nicht an sehr windigen oder regnerischen Tagen.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Bauteile keine Stromkabel berühren.
•	 Entsorgen Sie die Verpackung, Kunststoffbeutel oder Schutzfolien sachgemäß und halten 

Sie diese außerhalb der Reichweite von Kindern, Erstickungsgefahr!
•	 Stellen Sie das Gerätehaus auf eine ebene Fläche.
•	 Stellen Sie sicher, dass während der Montage keine Kinder im Gefahrenbereich anwesend 

sind.
•	 Platzieren Sie das Gerätehaus nicht in Bereichen, die starken oder andauernden Winden 

ausgesetzt sind.
•	 Zu Ihrer persönlichen Sicherheit sollten Sie das Gerätehaus nicht aufbauen, wenn Sie müde, 

alkoholisiert oder berauscht sind, bzw. wenn Sie sich schwindlig fühlen oder Ihnen unwohl 
ist.

•	 Wenn Sie Leitern oder elektronische Geräte verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie sich 
an die jeweiligen Herstellerangaben zur Verwendung halten. Heiße Geräte wie Grills, 
Heizgeräte, Brenner etc. dürfen nicht in dem Gerätehaus verwendet oder gelagert werden, 
Brandgefahr! Stellen Sie sich bei Unwetter oder Gewitter nie in oder neben das Gerätehaus. 
Es besteht die Gefahr eines Blitzeinschlages.

•	 Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und dass der Rahmen richtig 
ausgerichtet und waagerecht ist. 

•	 Prüfen Sie regelmäßig, dass alle Schrauben fest angezogen sind und ziehen Sie diese 
gegebenenfalls nach.
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Always use the right tools for installation.
Recommended Tools

Recommended tools are not included.*
NL  Gereedschappen en Uitrusting 

Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de installatie.
Aanbevolen gereedschappen zijn niet inbegrepen.*
DE  Empfohlene Werkzeuge und Ausrüstung

Verwenden Sie für die Montage immer das richtige Werkzeug.
Empfohlene Werkzeuge nicht im Lieferumfang enthalten.*

×2

ø6mm×80~95mm
ø5mm×75~90mm
ø3mm×55~70mm

M12
M10
M8
M6
M5
M4

*

*

*

*

*

*

**

*

ø12mm
×140~160mm

*

#2×45~55mm

* *

A B

Silicone Sealant approx total vol.: 93g

Siliconenkit totaal volume ca.: 93g

Silikondichtmasse, Gesamtvolumen ca.: 93g

GB

NL

D

Nail-Free Adhesive approx. total vol.: 55g

Polymeerlijm totaalvolume ca.: 55g

GB

NL

Polymerklebstoff, Gesamtvolumen ca.: 55gD

GB
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No°. Image Size (mm)
L×B×H Quantity

S1 ø22×2.6 24

S2 M8×80 24

S3 M12×75 24

S4 4.2mm×16 118

S5 4.8mm×52 16

S6 4.8mm×43 64

S7 4.8mm×18.5 10

S8 ø5×10 30

S9 ø5×10 32

S10 4.2mm×13 22

S11 4.2mm×13 36

S12 4.8mm×25 15

S13 4.8mm×20 24

S14 4.8mm×20 5

S15 M6×35 1

S16 M6×12 2

S17 M6 3

S18 M5×30 1

S19 M4×49 2

T1 255×86×32 1
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No° Description  Beschrijving  Beschreibung

S1 Screw Hole Cover Schroefgatafdekking Schraubloch-abdeckung

S2 Hex Tapping Screw Zelftappende schroef met 
zeskantkop Sechskant-Blechschraube

S3 Plastic Anchor Kunststof plug Kunststoffdübel

S4 Tapping Screw Zelftappende schroef Blechschraube

S5 Hex Flange Drilling Screw Zelfborende schroef met 
zeskant-flenskop Sechskant-Flansch-Bohrschraube

S6 Hex Flange Drilling Screw Zelfborende schroef met 
zeskant-flenskop Sechskant-Flansch-Bohrschraube

S7 Hex Flange Drilling Screw Zelfborende schroef met 
zeskant-flenskop Sechskant-Flansch-Bohrschraube

S8 Aluminum Rivet Aluminium popnagel Aluminiumniet

S9 Aluminum Rivet 
(black shank)

Aluminium popnagel  
(zwarte pen)

Aluminiumniet
(schwarzer Schaft)

S10 Drilling Screw Zelfborende schroef Bohrschraube

S11 Drilling Screw
(black) Zelfborende schroef (zwart) Bohrschraube

(schwarz)

S12 Drilling Screw Zelfborende schroef Bohrschraube

S13 Drilling Screw
(black) Zelfborende schroef (zwart) Bohrschraube

(schwarz)

S14 Drilling Screw Zelfborende schroef Bohrschraube

S15 Pan Head Machine Screw 
(black) Bolkopschroef (zwart) Flachkopf-Maschinenschraube 

(schwarz)

S16 Pan Head Machine Screw 
(black) Bolkopschroef (zwart) Flachkopf-Maschinenschraube 

(schwarz)

S17 Nylon Anti-Loose Nut Nylon borgmoer Nylon-Sicherungsmutter
(schwarz)

S18 Flat Head Machine Screw Platkopschroef Flachkopf-Maschinen-schraube

S19 Fastening Screw
(black)

Bevestigingsschroef  
(zwart)

Befestigungsschraube  
(schwarz)

T1 Rivet Gun Popnageltang Nietpistole

GB NL DE
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No°. Image Size (mm)
L×B×H Quantity

1 1720×43.5×35 1

2 1720×43.5×35 1

3 1720×43.5×35 1

4 1720×43.5×35 1

5 2100×43.5×35 1

6 2100×43.5×35 1

7 2217.5×64×64 1

8 2217.5×64×64 1

9 2005×64×64 1

10 2005×64×64 1

11 1822×48×26.9 1

12 1672×48×26.9 1

13 1822×48×26.9 1

14 1672×48×26.9 1

15 2004×48×26.9 1

16 2004×48×26.9 1

17 1906×40×36 1

18 1906×40×36 1

19 1422×68×35 1

20 1814×80×45 1

21 1814×80×45 1

22 1500×80×45 1
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No°. Image Size (mm)
L×B×H Quantity

23 1500×80×45 1

24 760×80×45 1

25 760×80×45 1

26 2010×317.5×21 1

27 2010×317.5×21 1

28 1658×318×21 2

29 316×60×24 1

30 1982×50x120 3

31 1682×50x120 3

32 2034.3×40×124.3 1

33 1963 16

33C 1963 1

34L 1870 9

34LC 1870 1

34R 1870 9

34RC 1870 1

34FL 1870 4

34FLC 1870 1

34FR 1870 4

34FRC 1870 1

35 2200×900×25 1
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No°. Image Size (mm)
L×B×H Quantity

36 2200×900×25 2

37 2200×900×25 1

38 2200×900×25 1

39 1827×700×32 1

40 1827×700×32 1

41 225×139×69.5 1

42 245×38×23.5 1

43 1810×90×40 1

44 1810×90×40 1

45 100×87.6×39.6 1

46 92×42×15 2

47 ø66×20 1

48 ø50×1860 1

49 ø50 1

50 90×25×49.5 1

51 90×25×25.5 1
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No° Description  Beschrijving  Beschreibung

1 Ground Sill 
(front right)

Vloerframe (voorzijde 
rechts) Bodenschwelle (vorne rechts)

2 Ground Sill
(front left) Vloerframe (voorzijde links) Bodenschwelle (vorne links)

3 Ground Sill
(back right)

Vloerframe (achterzijde 
rechts) Bodenschwelle (hinten rechts)

4 Ground Sill
(back left)

Vloerframe (achterzijde 
links) Bodenschwelle (hinten links)

5 Ground Sill 
(right) Vloerframe (rechts) Bodenschwelle (rechts)

6 Ground Sill 
(left) Vloerframe (links) Bodenschwelle (links)

7 Corner Post 
(front right) Hoekpaal (voorzijde rechts) Eckpfosten (vorne rechts)

8 Corner Post
(front left) Hoekpaal (voorzijde links) Eckpfosten (vorne links)

9 Corner Post
(back right)

Hoekpaal (achterzijde 
rechts) Eckpfosten (hinten rechts)

10 Corner Post
(back left) Hoekpaal (achterzijde links) Eckpfosten (hinten links)

11 Top H Beam 
(front right)

Bovenste H-balk (voorzijde 
rechts) Oberer H-Träger (vorne rechts)

12 Top H Beam 
(front left)

Bovenste H-balk (voorzijde 
links) Oberer H-Träger (vorne links)

13 Top H Beam 
(back right)

Bovenste H-balk (achterzijde 
rechts) Oberer H-Träger (hinten rechts)

14 Top H Beam 
(back left)

Bovenste H-balk (achterzijde 
links) Oberer H-Träger (hinten links)

15 Top H Beam (right) Bovenste H-balk (rechts) Oberer H-Träger (rechts)

No°. Image Size (mm)
L×B×H Quantity

52 60×60×78 2

53 100×79.6×44.9 3

54 100×15×10 2

55 100×36×16 2

56 50×50×5 6

57 ø70×1 1

GB NL DE
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No° Description  Beschrijving  Beschreibung

16 Top H Beam (left) Bovenste H-balk (links) Oberer H-Träger (links)

17 Door Jamb (right) Deurstijl (rechts) Türrahmen (rechts)

18 Door Jamb (left) Deurstijl (links) Türrahmen (links)

19 Threshold Drempel Schwelle

20 Roof Trim
(front right) Daklijst (voorzijde rechts) Dachverkleidung 

(vorne rechts)

21 Roof Trim
(front left) Daklijst (voorzijde links) Dachverkleidung 

(vorne links）

22 Roof Trim
(right long) Daklijst (rechts lang) Dachverkleidung 

(rechts lang)

23 Roof Trim
(left long) Daklijst (links lang) Dachverkleidung 

(links lang)

24 Roof Trim
(right short) Daklijst (rechts kort) Dachverkleidung (rechts kurz)

25  Roof Trim
(left short) Daklijst (links kort) Dachverkleidung (links kurz)

26 Window (right) Raam (rechts) Fenster (rechts)

27 Window (left) Raam (links) Fenster (links)

28 Window (front) Raam (voorzijde) Fenster (vorne)

29 Window Connector Raamprofiel Fensterverbinder

30 Horizontal Rafter
(right) Horizontale dakbalk (rechts) Horizontaler Sparren (rechts)

31 Horizontal Rafter
(left) Horizontale dakbalk (links) Horizontaler Sparren (links)

32 Center Rafter Centrale dakbalk Mittlerer Sparren

33 Wall Plank Wandplank Wandbrett

33C Back Wall Plank (pre-cut) Wandplank achterzijde 
(voorgezaagd)

Hinteres Wandbrett 
(vorgeschnitten)

34L Wall Plank
(left) Wandplank links Linkes Wandbrett 

34LC Wall Plank 
(left) (pre-cut)

Wandplank links 
(voorgezaagd)

Linkes Wandbrett 
(vorgeschnitten)

34R Wall Plank
(right) Wandplank rechts Rechtes Wandbrett

34RC Wall Plank
(right) (pre-cut) 

Wandplank rechts 
(voorgezaagd)

Rechtes Wandbrett 
(vorgeschnitten)

GB NL DE
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No° Description  Beschrijving  Beschreibung

34FL Wall Plank
(front) (left) Wandplank voorzijde links Vorderes linwkes Wandbrett

34FLC Wall Plank
(front) (left) (pre-cut) 

Wandplank voorzijde links 
(voorgezaagd)

Vorderes linkes Wandbrett 
(vorgeschnitten)

34FR Wall Plank
(front) (right) Wandplank voorzijde rechts Vorderes rechtes Wandbrett

34FRC Wall Plank
(front) (right) (pre-cut)

Wandplank voorzijde rechts 
(voorgezaagd)

Vorderes rechtes Wandbrett 
(vorgeschnitten)

35 Roof Sheet (right) Dakplaat rechts Rechtes Dachblech 

36 Roof Sheet Dakplaat  Dachblech

37 Roof Sheet Dakplaat  Dachblech

38 Roof Sheet (left) Dakplaat links Linkes Dachblech

39 Door (right) Deur (rechts) Tür (rechts)

40 Door (left) Deur (links) Tür (links)

41 Lock Slot Schloss

42 Strike Plate Sluitplaat Schließblech

43 Gutter Dakgoot Regenrinne

44 Gutter Dakgoot Regenrinne

45 Gutter Connector Gootverbinder Regenrinnen-
Verbinder

46 Gutter End Cover Gooteindkap Regenrinnen-
Endabdeckung

47 Downpipe Adapter Regenpijpadapter Fallrohr-Adapter

48 Downpipe Regenpijp Fallrohr

49 Downpipe Elbow Regenpijpbocht Fallrohr-Winkel

50 Downpipe Bracket Regenpijpbeugel Fallrohr-Halterung

51 Downpipe Round Clip Ronde regenpijpclip Fallrohr-Rundclip

52 Roof Trim End Cover Daklijsteindkap Dachverkleidungs-
Endabdeckung

53 Roof Trim Connector Daklijstverbinder Dachverkleidungs-Verbinder

54 Ground Sill Connector Vloerframe-verbinder Bodenschwellen-Verbinder

GB NL DE
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No° Description  Beschrijving  Beschreibung

55 Door Latch (black) Deurgrendel (zwart) Türriegel (schwarzw)

56 Door Stopper
(black) Deurstopper (zwart) Türstopper (schwarz)

57 Cap Afdekdop Kappe

GB NL DE
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3500

21
60

GB Install the product on a flat and stable 
surface. Make sure the surface is large 
enough  to accommodate the shed area. 
Pro-Tip: Waterproof the base.

NL

DE

Plaats de berging op stevige en vlakke 
grond. Het oppervlak moet groot genoeg
zijn om de vloer van de berging te dragen. 
Installieren Sie den Schuppen auf festem 
und ebenem Boden. Die Fläche sollte 
groß genug sein, um den Boden des 
Schuppens abzudecken.

1 GB  Preparation  NL  Voorbereiding  DE  Vorbereitung
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2.2

2

6

1

54030

4030
Zorg ervoor dat de diagonale lengtes gelijk 
zijn. 

NL

DE Achten Sie darauf, dass die diagonalen 
Längen gleich lang sind. 

Make sure the diagonals are the same
length.

GB

4

3

2.1

50

2 1

54

2 1

4 3

DE

NL Monteer de voorste en achterste vloerframes 1 2 3 4 .

Montieren Sie die vorderen und hinteren Bodenschwellen 1 2 3 4 .

GB Assemble the front and back ground sills 1 2 3 4 .

2 GB Assembling the ground sill  NL  Het vloerframe monteren
DE  Montage der Bodenschwelle
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2.3 2.4

ø12

2.5

S3

2.6

S2

2.7

S1

2.8
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3.2
10

33

3334L

34L

90°
90°

3.1
Begin met de achterwand.NL

DE Beginnen Sie mit der hinteren Wand. 

GB Begin with the back wall. 

3.3

ø 3

ø3

10

3 GB Assembling the walls  NL  De achter-, rechter- en linkerwand 
monteren  DE  Montage der hinteren, rechten und linken Wände
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Montagetip: Oefen kracht uit aan de andere kant van de plank om de plank te stabiliseren.NL

DE Profi-Tipp: Wenden Sie Kraft auf die andere Seite des Brettes an, um das Brett zu stabilisieren.

3.4

S4

GB Pro-Tip: Apply force to the other side of the plank to stabilize the plank.

3.5

3.6

9

9

9

33C
33C

33C

34R

34R

34R

90°

90°
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3.8

7

NL Let op dat elke hoekpaal en de planken in 
een andere richting zijn geplaatst.

DE Beachten Sie, dass jeder Eckpfosten und 
jedes Brett in unterschiedliche Richtungen 
zeigen.  

GB Note that each corner post and planks 
face different directions. 

34LC

34FL

34FR

34RC

90°
90°

3.7

S4

8
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3.9

NL

DE

Monteer de bovenste H-balk 13 14 .

Montieren Sie den oberen H-Träger 13 14 .

S10

14 13

GB Assemble the Top H-Beam 13 14 .

3.10

14

14

14.7

10.8
13

3.11

S11

S4



26

3.12

Herhaal de vorige stappen voor de overige 
wanden. 

NL

DE Wiederholen Sie die vorherigen Schritte 
für die verbleibenden Wände. 

GB Repeat the previous steps for the  
remaining walls.
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4.1

DE Befestigen Sie nur die ERSTEN 
Bretter 34FL 34FR  mit Schrauben. 

Bevestig alleen de EERSTE 
wandplanken 34FL 34FR  met schroeven.

NL

GB Slot in and fix only the FIRST planks 34FL

34FR .

4.2

GB Slot in the other planks 34FL 34FR  and 
34FLC 34FRC . Do NOT fix into place.

Plaats de overige wandplanken 34FL 34FR

en 34FLC 34FRC . Bevestig ze NIET op hun 
plaats.

NL

DE Setzen Sie die anderen Bretter 34FL 34FR

und 34FLC 34FRC  ein. Befestigen Sie  
diese Bretter NICHT.

34FR

34FL
34FRC

34FLC

4 GB Assembling the front wall  NL  De Voorwand Monteren
DE  Montage der Vorderwand
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4.3

1470

4.4
S10

12 11

NL

DE

Monteer de bovenste H-balk 11 12 .
Montieren Sie den oberen H-Träger 11 12 .

GB Assemble the Top H-Beam 11 12 .
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4.5

10.8

14.7

11

12

4.6

11

15

13
16

NL

DE

GB

Bevestig de bovenste H-balken 13 14 15 16  met schroeven S4 S11  aan de planken. 
Befestigen Sie die oberen H-Trägerr 13 14 15 16  mit Schrauben S4 S11  an den Brettern.

Secure the Top H-Trims 13 14 15 16  with screws S4 S11  to the planks.

14

12
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5.1

700

700

200

56

56

5.2

1423

18
17

5.3

2325

2325

1423

5 GB Assembling the door opening  NL  De deuropening monteren
DE  Montage der Türöffnung
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5.4

NL Zorg dat de deurstijlen 17 18  loodrecht
staan en zet ze vast met schroeven S4 . 
Bevestig het bovenste H-balk 11 12  en de 
overige planken.

S4

S4

17 18

5.5

19

5.6

19

S10

10

Make sure the door jambs 17 18  are
plumb, then fix into place with screws S4 . 
Secure the H-Trim 11 12  and the remaining 
planks. 

GB

DE Achten Sie darauf, dass die Türrahmen 17

18  lotrecht sind, und befestigen Sie 
diese anschließend mit Schrauben S4 . 
Befestigen Sie die oberen H-Träger 11 12  
und die anderen Bretter. 
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6.1 26 6.2

9

7

26

6.3

26

27

6.4

28

28

7

9

7 
8

S11

S11

6 GB Installing the Windows  NL  De ramen plaatsen
DE  Einbau der Fenster
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6.5

6.6

29

28

28

29

87

S10

S11
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7.1

NL

DE

Monteer de horizontale dakbalken 30 31 .

Montieren Sie die horizontalen Sparren 30 31 .

S12

30

31

GB Assemble the horizonatal rafters 30 31 .

7 GB Installing the rafters  NL  De dakbalken plaatsen
DE  Einbau der Sparren



35

7.2 7.3

31

30

31

S8

T1

30

S8

T1

32

13

29

S8
×2

S12

32

S8

32
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8.3

47

43

8.4

47

43

B

8.1

8.2

Bevestig de dakgoot aan de bovenkant 
van de achterwand.  

NL

DE Befestigen Sie die Regenrinne oben an 
der hinteren Wand. 

44 43

46 4645

43

GB Fix the gutter to the top of the back wall.

B

B
B

B

S11

8 GB Installing the downpipe  NL  De regenpijp plaatsen
DE  Einbau des Fallrohrs
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8.5

44

57
Sluit het gat aan de andere kant van de 
goot af. 

NL

DE Verschließen Sie das Loch auf der 
anderen Seite der Regenrinne. 

GB Seal off the hole on the other side of the 
gutter.

Meet het horizontale midden van de 
regenpijp. Markeer dit op de wandplank 
op minimaal 350 mm van de grond.

NL

DE Messen Sie die horizontale Mitte des 
Fallrohrs ab. Markieren Sie diese auf 
dem Wandbrett, mindestens 350 mm vom 
Boden entfernt. 

GB Measure the horizontal center of the 
downpipe. Mark it on the wall plank at 
least 350 mm from the ground.

8.6

132

350

ø6
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8.7

S15

50

S15

S17

NL Montagetip: Houd de bout aan de achterkant van de wand vast om te voorkomen dat deze 
meedraait. 

GB Pro-Tip: Hold the bolt from behind the wall to prevent it from turning.

48

51

8.8 8.9

49

DE Profi-Tipp: Halten Sie die Schraube an der Rückseite der Wand, um zu verhindern, dass sie 
sich dreht. 

B

S16

S17 S17
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9.2

9.1

Opmerking: De eerste en laatste golf van 
de dakplaten lopen niet helemaal door.

NL

DE Hinweis: Die Anfangs- und Endkämme 
sind unvollständig. 

GB Note the different screws S5 S6 S7  used for 
different areas of the roof sheets.

DE Achten Sie darauf, dass sich die Kämme 
der Dachbleche überlappen. 

Zorg ervoor dat de golven van de 
dakplaten elkaar overlappen. 

NL

GB Make sure the crests of the roof sheets 
overlap.

36
36

37

38

35

9 GB Installing the roof sheets  NL  De dakplaten plaatsen
DE  Einbau der Dachbleche
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7

64

S6

9

S5

S7

8 7

9.3

S7

S6

S7

S5

NL Let op: voor verschillende delen van de dakplaten worden verschillende schroeven S5 S6 S7  
gebruikt.

DE Beachten Sie die verschiedenen Schrauben S5 S6 S7 , die für verschiedene Bereiche der 
Dachbleche verwendet werden.

GB Note the different screws S5 S6 S7  used for different areas of the roof sheets. 
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9.5

DE

NL Draai de schroeven S5 S6 S7  eerst maar half in. Breng daarna een laagje siliconenkit aan op 
de schroef.

GB Screw the screws S5 S6 S7  only halfway in. Then apply a layer of silicone sealant to the screw.

Drehen Sie die Schrauben S5 S6 S7  nur zur Hälfte ein. Tragen Sie anschließend eine Schicht 
Silikondichtmittel auf die Schrauben auf.

A

9.4

DE

NL

GB 1.	 Note the positions of the screw holes. Align all roof sheets before securing them.
2.	 Use the screws to drill into the middle roof sheet 36  and fix it into place.
3.	 Secure the roof sheets next to the middle roof sheet.
4.	 Secure the remaining roof sheets 35 38 .

1.	 Let op de posities van de schroefgaten. Lijn alle dakplaten voor het bevestigen uit.
2.	 Gebruik de schroef om in de middelste dakplaatt 36  te boren en deze te bevestigen. 

Schroef de rest van de middelste dakplaat vast.
3.	 Bevestig de dakplaat 36 37  aan weerszijden van de middelste dakplaat.
4.	 Bevestig de overige dakplaten 35 38 .

1.	 Beachten Sie die Positionen der Schraubenlöcher. Richten Sie alle Dachplatten vor dem 
Befestigen aus.

2.	 Verwenden Sie die Schraube, in die mittlere Dachplatte 38  einzubohren und sie zu 
befestigen. Schrauben Sie den Rest der mittleren Dachplatte fest. 

3.	 Befestigen Sie die Dachplatte 35 38  auf beiden Seiten der mittleren Dachplatte.  
4.	 Befestigen Sie die verbleibenden Dachplatten 36 37 .

37 36

36

35

38
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9.6

Draai de schroeven S5 S6 S7  vervolgens helemaal vast. Breng een laag siliconenkit aan 
bovenop de schroeven.  

NL

DE Drehen Sie die Schrauben S5 S6 S7  vollständig ein. Tragen Sie eine Schicht Silikondichtmittel 
auf die Oberseite der Schrauben auf.

GB Screw in the screws S5 S6 S7  fully. Apply a layer of silcone sealant to the top of the screw. 

A
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9.7

Front

Left

Right

21 20

52

23

24

25

22

52

S9 S9

S9

S9

53

53

53

S9

9.8

Lijn de daklijsten uit met de dakplaten. Boor de popnagelgaten door de daklijsten en dakplaten 
tegelijk.

NL

DE Richten Sie die Dachverkleidungen an den Dachblechen aus. Bohren Sie Nietlöcher in die 
Dachverkleidungen und Dachbleche. 

ø5 ø5

GB Align the roof trims with the roof sheets. Drill rivet holes in the roof trims and roof sheets 
together.
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9.9

S9

22

52
20

S9

23

21
52

9.10

9.11

ø5

9.12
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Bevestig de deurscharnieren aan de 
deurstijl 17  met schroeven S13 . Herhaal dit 
voor de andere deur. 

NL

Befestigen Sie die Türscharniere mit 
Schrauben S13  am Türrahmen 17 . Wieder-
holen Sie den Vorgang für die andere Tür.

DE

Fix the door hinges S13  to the door jamb 17

Repeat for the other door.
GB

39

17

S13

10 GB  Installing the door  NL  De deur plaatsen  DE  Einbau der Tür

40

18

S13
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11.2

11.1

41

41

11 GB Installing the door lock  NL  Het deurslot plaatsen
DE  Einbau des Türschlosses



47

11.3

Duw de grendel naar binnen en draai deze. NL
DE Drücken Sie den Riegel nach innen und drehen Sie ihn anschließend. 

GB Push the latch inwards, then rotate it.

11.4
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11.5

S14

11.6

S14

S14

S18

11.8

S19

S19

S19

11.7

S18

S14

S14

11.9

41

39 39

39

39
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42

Bevestig de sluitplaat 42  aan de rand van de deur 40  met schroeven..NL

DE Befestigen Sie das Schließblech 42  mit Schrauben an der Türkante 40 .

Secure the strike plate 42  to the door edge 40 .GB

S14

40

12 GB Installing the strike plate  NL  De sluitplaat plaatsen
DE  Einbau des Schließblechs
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13.1
55

39

55

S11

S11

S11

39

55

S11

S11

S11

55

13.2

39

39

13 GB Installing the door latch  NL  De deurgrendel plaatsen
DE  Einbau des Türriegels
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GB  The finished shed  NL  Het afgewerkte tuinhuis 
DE  Das fertige Gartenhaus




